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SETUEN TO DEPARTUEUTM. USIAI
Nueva era de las telecomunlcaciones espacI*mNR A L BLOTwEsuutum811TEU

En 1985, un cohete Ariane lanzado desde
el Centro Espacli de Kourou, en la Guayana
Francesa, pondrà en ôrbita al primero, de
dos satélites brasileflos destinados a
satisfacer las necesidades de telecomnunica-
clones del Brasil.

Ese proyecto espacial representa varios
hechos histôricos:
- serà et primer satélite de comunicaciones
nacionales de la América Latina;
- et primer esfuerzo conjunto de CanadA
y Brasil para permitir que et Brasil se bene-
ficie de las comunîcaciones por satélite;
- et primer contrato de envergadura reci-
bido por Canadà para proveer satélites y
el equipo terrestre respectivo ai mercado
internacional.

El Sistemna Brasilerlo de Telecomunica-
clones por Satélite (SBTS) fabricado por la
firma cariadiense Spar Aerospace Uimited
conectarà los extremnos del Brasil, deade
Cruzeiro do Sul ai oeste hasta Natal ai este;
desde Boa Bista ai norte hasta Pelotas ai
sur. Los brasilelios podrân, con su propio
satélite, habtar 'por teléfono de Brasilia a
San Gabriel con la misma tecilidad con que
Io hacen de un punto a otro de Rio de
Janeiro. Los Droaramas de televisi6n

dtes del



en ia banda de 41t5 c:ilz.

miento técnico y directivo a la TelebrAs en
las Areas de control y opereclôn de satélites
y sistemas die comunicaciones.

Uno de los puntos principales del
programa de setélites fue el compromiso
asumido por Spar Aerospace Uimited, el

e, inclusive, en las plataformas de explota-
clôn de petr6leo submarino.

En 1982, el Gobierno brasilefio celebrô
con la Spar Aerospace Limited el contrato
de suministro de los dos satélites, con sus
correspondientes estaciones terrestres. En
esa empresa, la Spar se asociô con la firme
norteamericana Hughes Aircraft Company y
la f irma canadiense ComDev and "Fleet
Aerospace Limnited para producir el sistema
de la nave espacial;, con la firma cana-
diense SED Systems Lt. para fabricar les
Instelaciones de control terrestre; y con
Teleset canada para brindar entrenamiento
especializado y apoyo al lanzemiento y a
la misiôn en generai. Pocas veces en el
pasado se habla conseguido reunir un grupo
de tamafla envergadure tecnolôgica para
ayudar a une de las principales naciones
de América Latine a conseguir la auto-
sufîciencia en el sector de telecomunica-
clones nacionales.

El programa del SBTS constltuye, por
lo tanto, un ejemplo singular de coopera-
clôn interamericana que unirà cada vez
màs aI Bresil y a Canadà a través de las
comunicaciones espaciales.

Construcclôn de satélîtes
Spar Aerospace Uimited, la mayor de las
100 compaflias que forman la industia
espacial cenediense, es una compaia
tecnolôgicamente diversificeda y con gran
competencia en el disetio y producclôn
de satélites, que ha ido aumentando cons-
tantemente. En la actualldad, esta com-
paflie, propriedad de accionistes cane-
dienses, se ha convertido en el principal
contratîsta para la producclôn de sîstemas

sigle L-SAT (abril de 1983.)
- INTELSAT, por valor de $33 millones,
para el suministro de subsistemnas para cinco
vehiculos espaciales INTELSAT VI
(diciembre de 1982->
- el gobierno de Brasil, por valor de $61
millones (US), Para el suministro de dos
satélites de telecomnunicaciones y el sistema
de control terrestre conexo para el proyecto
del Sistema Brasileflo de 'Telecomunica-
clones por Satélite (junio de 1982.)

Canadarm
Los trabajos que condujeron a la creaclôn
de la mAs famosa de las contribuciones
canadienses aI programa espacial, el Cana-
daim - Sisteme de Manipulaclôn Remota -
utilizado por el Sisteme de Transporte Espa-
ciel de la NASA (en el transbordador espa-
ciel> comenzaron en 1974.

Con el Canedarm, los astronautes del
transbordedor espaciai pueden sacar los
setélites del compertimiento de carga y colo-
carlos en el especlo con toda precisÔn.
También puede atrapar los satélites que ye
estàn en ôrbita y colocarlos en el compar-
timiento de carga, para repararlos o para
treerlos de regreso e la lierre. El Canadarm
recobrô el primer satélite en junlo de 1983;
desde esa fecha el peso de la carge ùtl que
ha manipuledo se eleva a unos 4000 kilo-
gramos. Tiene une cepacided de 30 000
kilogramos - el equivalente de un autobûs
Ileno de pasajeros.'

El Consejo Necional de Investigaciones
de CanadA estuvo e cargo del proyecto
Canedarm, que fue diseflado y construido
por Spar en colaboreciôn con el Consejo.
La verifîcaciôn del sisteme también se
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clies internacionales utilizan los servicios
del laboratorjo David Florida:

Canada: Practicamente toda la construc-
ciôn, comprobaci6n y ensamblaje de los dos
satélites Anik D. Ya se ha puesto en ôrbita
el Anik Dl; Estè prograrnado poner en ôrbita
el Anik D2 a fines de 1984.

Estados Unidos: Comprobaciôn de los
subsistemas del Canadarm y de los cuatro
brazos articulados para manejo de satélites
a distancia, utilizados en el programa nortea-
mericano del transbordador espacial. Ver!-
ficaciôn de los subsistemas del SARSAT,
proyecto conjunto de Canadé, Estados
Unidos y Francia, destinado a la bùsqueda
y rescate de satélites. Verificaclôn de otros
subsistemnas fabricados por la compaffla
canadiense Com Dev Ltd., utilizados en
varios satélites estadounidenses, algunos de
los cuales ya se han lanzado ai espacio.

Agendla Especlal Europea: Las verifica-
clones de los modelos térmicos y estructu-
raies del satélite Olympus comenzaron en
1984. En el laboratorlo se Ilevarà a cabo
también la comprobaciôn y el ensamblae de
los prototipos definitivos de las neyes espa-
ciaies, cuyo.lanzemiaento estâ programedo
para fines de 1986.

Breuil: La casi totalidad de la construc-
clôin y comprobaclôn del Brasilst, asi
como al ensemblaje de los dos satéiltes; al
lanzamliento del primero esté programedo
para 1985.

Sueca:Verificeciôn de los subsistemas
del satélîte experimental Viking.

Las instaleciones del laboratorio
incluyen:
- dos neyes aitas para el ensembleje de

vehiculos espaciales, dotadas de equipos
para eliminaciàn de polvo y contaminaclôin.
Las dimensiones del ârea de ensamblaje
de componentes y sistemas aeroespaciaes
permiten trabajar, ai mismo tiempo, hasta en
cinco vehiculos espacîales de tipo Delta -
tales como el Anik C.
- dos câmaras de prueba anecoicas, dise-
fladas para evitar las reflexiones de las ondas
de radio.
- tres màquinas vibradoras provistas de
instrumentos de control y mediclôn desti-
nadas a la sîiulaclôn del lanzamiento;
- cinco câmaras de vaclo térmico que par-
miten simular las condiciones existentes en
el espacia exterior.
- equipos para reducciân de datos que
permiten el registro, anâlisis y presentaclôn
visual de los datos de las pruebas de vacio
térmico, vibraciôn y RF.

^El laboratorio f ue construido a comienzos
,de la década de 1970, a fin de disefiar,
ensamblar y someter a pruebas a] vehiculo
Hermes. En 1979-80 se llevô a cabo una
gran ampliaciôn para hacer posible la
verificaciôn de satélites completos lanza-
dos por cohetes propulsores desde el trans-
bordador espaciai. Las màs recientes
mejoras introducidas en el laboratorlo
permiten verificar satélites de grandes
dîmensiones como el Olympus y los dos
satélîtes de comunicaciones brasileflos.
Hasta fines de 1983, se habian sometido
a prueba mâs de 20 satélites completos y
subsistemas de satélites.

El laboratorio es una dependencla sin
fines lucrativos del Centro de Investîga-
clones en Comunicaciones. aue ouede ser

utilizadla por las industrias privadas cana-
dienses y los organismos gubemamentales.
Su nombre honra ai Sr. David Florida, pio-
nero de los proyectos espaciaies canae-
dienses, que muri6 en 1971.

Asesorailento y ventas en todo el mundo
Los ingenieros y técnicos canadienses ase-
soran a muchos pa"ss en cuestiones rela-
cionadas con el diseflo, adquisiciôn y
operaclôn de sistemas de satélite. Las com-
pafiîas canadienses han proporcionado ase-
sorla y vendido equipos a los gobiemnos y
comparlias pnivadas en Canadà, Estados
Unidos, Europa, Asia, Africa, Sudamérica y
Australia. Las màs importantes compailias
canadienses que brindan servicios de con-
sultoria son: AEL Microtel Uimited; Canadian
Astronautics Uimited; Com Day Ltd.; SED
Systems Inc.; Spar y Telesat.

En la industnia aerospacial, las 48 com-
parilas principales se distuibuyen mâs del 95
por clento de las ventas. En 1982, las
ventas alcanzaron $196 millones; de esta
cifra, el 65 por ciento ($128 millones) co-
rrespondiô a las exportaciones. En 1983 se
estimô que estas compailias habian reali-
zado ventas por vaior de $276 millones, de
los cuales el 70 por ciento ($194 millones)



importantes compaflias de la industria
espacial canadiense:
- satelites: Spar;
- subsistemas para satelites: Canadian
Astronautics, Com Dev, Fleet Industries,
SED Systems, Spar;
- ostaciones permanentes y transporta-
bles en las bandas de 14/12 GHz y 6/4 GHz
y componentes para las mismas: AEL
Microtol, Andrew Antonna Company Ltd.,
Canadian Astronautics, Com Dev, Digital
Tolecommunications Ltd., MacDonald Dett-
wiler and Associates Ltd., MPB Inc.,
Raytheon Canada, SED Systome, Spar y
muchas otras compaflias menores;
- antonas para rastreo de satelites: TIW
Systems Ltd.;
- sistemas de televigilancia y compo-
nentes para los mismos: Monitoq Ltd.,
MacDonald Dottwiler, Spar.
- sistomas de manipulacion romota y com-
ponentes para los mismos: CAE Electronics
Ltd., Spar.

Visita del Ministro de Comierclo
a Francia y a Alemnania

El Sr. James Kellehor, Ministro de Comercio
Intemnacional de Canadà, roalizô una visita
oficial a Francia y a Alemania Occidental a
comionzos de diciembro. La visita tuvo como
principales objetivos discutir asuntos rela-
tivos ai comorclo bilateral con los ministros
y funcionarios franceses y alemanes de alto
rango y fomentar los osfuerzos que realizan
las compahilas canadionsos para penetrar
esos importantes morcados.

En Paris, el Sr. Kelleher presidiô la
delegaciôn canadlense a la Comisiôn Eco-
n6mica Canado-Francesa y se reuniô con el
Sr. Edlth Cresson, Ministro de Redistribu-
ciôn Industriel y Comercio lntemnacional de

Nuevo organismno canadiens. abre los brazos a los invorsionistas

El gobierno federal ha ProPuesto nueva
legislaciôn destinada a reducir la mayorla de
las barreras a las inversiones extranjeras.

El Proyecto, de Ley
sobre Inversiones en
Canadà, presentado
ante la Càmara de los
Comunes por el Minis-
tro de Expansion Eco-
nômica, Sr. Sinclair
Stevens, crea un
nuevo organismo,
Inversiones Canadà,
cuyo mandato es
fomentar y facilitar Snli tvn
las inversiones de nacionales y extranjeros
on Canadà. "Las irnversionos contribuyen al
crecimiento econômico y crean oportuni-
dades de ompleo para los canadienses" dijo
el Sr. Stevens, que afladi6: "En particular,
creemos que las inversiones intemnacioneles
o las empresas conjuntas con inversionîstas
de otros paises, tento en Canadà como en
el extranjero, pueden arrojar grandes bene-
ficios para nuestro pais."

El nuevo organismo reempleza a la
Agencia de Revisiôn de las Inversiones
Extranjeras (FIRA). Este proyecto de loy el!-
mina las restricciones o revisbonos a la
mayorla de las nuevas inversiones - excep-
tuando las relativas al patrimonlo culturel de
Canadà o a la identidad nacional.. Todo
nuevo negocio deberâ somoter solamente
una notificaciôn de lnversiôn.

Incentîvos para pequeflos negoclos
La nueva legislaclôn reconoce el importante
papal do los negocios pequefios y medianos
en la creaciôn de empleos, el estableci-
miento de nuevos negocios y mercados y

tales adquisiciones se somoterà a impor-
tantes modificaciones. El goviorno revisarà
las edquisiciones directas solamente en
aquellos casos en que los activos de la
compafila cenadiense se eleven a $5 mi-
liones o màs. Las adquisiciones Indirectas,
en las que una compafla cenadiense es
adquinida debido a la compra de la casa cen-
tral extranjera, seràn revisadas solamente
cuando los activos de la compala cana-
diense se eleven a $50 millones o mâs.

Inversionos on el campo de la cultura
El gobiemo se reserva el derecho de revisar
toda inversiôn en sectores "sensibles cul-
turalmente" y en aquellos que tienen reper-
cusiôn directa sobre la identidad naclonah;
on ostos sectores no se aplicarân los crite-
nos financieros mencionados. Como ejem-
plos de àrees en que se impondria un control
do ose tipo, el Sr. Stevens mencion6 las edb-
tonales y los medios de informaci6n.

También se adoptaràn nuevos cniterios
para determinar el tipo de inversiones que
seràn bien acogidas on Canladâ. En el futuro,
la revisiôn de inversiones dependerâ de
que las mismas arrojen "beneficios netos"
para CanadA. Antenbormente, el gobiemno
aprobaba las inversiones solamente cuando
las mismas ofrecian beneficios "Impor-
tantes." Como explicô el Sr., Robent
Richardson, Director de lnversiôn CanadA,
Io que os reaimente importante os que, on
adelante, toda ProPuesta serA aceptada
cuando los beneficios sean mayores que el
costo. Antes de la intnoducciôn de la
nueva loy, el govierno podia rechezar toda
inversiôn si estimaba que los beneficios
no eran importantes.

AI igual que FIRA, Inversion CanadA sola-
mente- harA recomendaciones al gobierno.
La loy propuesta ostipula que la decislôn final
serA nosponsabilidad dol Mînistro de Expen-
slôn Economica solamente, y no serA noces-
sio sometetia a la apnobaci6n dol Gebinete.
El gobiomno tendnia un mâxîmo de 75 dlse
para anealizar toda propuesta de inversiones,
a monos que el invorsionista renunclo ai
limite de tiempo. La invorsiôn se considerarà
aprobada en cas> de q ue transcurra el plazo
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sectores pùblico y privado para idientificar
y facilitar posibles inversiones, a fin de
crear trabajos, nueva tecnologla y creci-
miento, econômico real.

El Sr. Stevens afirmô que "coma resul-
tado, de estos cambias, Inversion Canadà
harà hincapié en las inversianes que creen
ampleas, en la identificacién de nuevas

ideas, tecnologias y opartunidades de
empleo, y en la mavllizaclôn de nuestras téc-
nicas y recursos para ser màs competitivas
a nivel internacional." El ministra concluyô
dicienda que "hemas enderezada nuestra,
rumba: esta legisiaclôn es el mejor ejempla
de que toda inversionista seré bien recibido
en Canadà."

Resonante Éxito de las compaffias en la Comd'exIOtotio '84
La mayaria de las 25 campaffias cana-
dienses praductoras de computadaras y
equipos canexos que participaron en la
Exposicién de Nuevas Praductas, celebrada
en Las Vegas en naviembre, se anotaron un
gran éxito (véase el Naticiatia de Canadà de
naviembre de 1984.)

Las compaffias canadienses que expu-
sieran sus praductos en Las Vegas real-
zaron ventas par valar de $8,79 mnillones y
se estima que el prôxima afia las ventas se
eleven a $82 millones cama resultado de las
cantactas establecidos. En el transcursa de
la expasiclôn se recibieran 2516 salitici-
tudes de informacién "serias", y se nom-
braran 21 agentes y distribuidores, que
representarân a aigunas de las compafflas;
atras 160 contactas estaban en estudia
cuando la expasiclôn tacô a su fin.

En apiniân de la Sra. Christine Kincald,
representante de camerclalizaciôn de la
OCRA Cammunicatons Ino. de Ottawa,
Ontaria, la exposiciôn'«fue una aportunidad
extraordlnaria y realmente dia las resultadas
apetecidos. Cuando regresamos, nas
encontramas muchas Hlamadas de clientes.
Ahora la ùnica que tenemos que hacer es
aprovechar las numerasas indicacianes
generadas par la exposiciôn."

Las campaflas que afrecian praductos
ûnicas en su clase fueran las que obtuvieron
un éxita màs rotunda en la Exposicién.

El Sr. Anthony Lui, directar de opera-
cianes de la Camway Electronics Carp., de

que fabrica circuitos para grâficas de alta
resoluciôn, circuitos para grâficas en colores
y circuitos de ingenierla de mûltiples fun-
clones, obtuvo cantratos de distribuclôn par
valor de $8,5 millones.

El Sr. WJity Kung, presidente de la K-I-S
Information Systems de vancouver (a la
derecha) firmea uno de los muchos acuerdos
derivados de la Comdex/Otoilo '84.
Toranto, Ontario, dijo que su campaffla firmé
contratos con distzbuidores par valor de $8, 5
millones, apraximadamente el doble de la
esperada. Comway ha diseflado un disposi-
tiva que aumenta la capacidad de memarla
del nuevo modela de computadara personal
AT de la IBM y, para citer las palabras del
Sr. Lui, "la respuesta ha sida fenomenal."

La Omzig Corporation de Ottawa, Ontaio
también afrece un producto ûnico. Esta
campafilia tuva un éxita considerable y firmô
un importante acuerda con una compalia en
Francia. Omzig ha perfeccionada modemi-
simos monitores, programas, teoladas y uni-
dades de teléfono para computadoras.

La K-I-S Information Systems de Van-
couver, Columbia Britânica produce un sis-
tema computarizado de contebllidad
tatalmente integrado para las tareas de
cuentas a cobrar y a pager y de libro mayor.
En el transcurso de la exoosiclôn. la nm-
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Clerre de embajadlas

El Sr. Joe Clark, Ministro de Asuntos
Exteniores, ha anunciado el cieame de la emba-
jada canadiense en la ciudad de Ouga-
dougou, capital de Burkina Faso (antes Alto
Volta), asi camo de los consulados en Ria
de Janeiro, Brasil; Nueva Orleans, Estados
Unidas; Birmingham, Inglaterra; y Burdeas,
Francia. También se tomô la decisiân de que
la delegaciôn a la Organizaciôn de las
Naclones Unidas para la Alîmentaclôn y la
Agnicultura en Rama no tenga rango de
embajada. El anuncia se hizo después de rea-
lizar consultas con los gabiemnos extranjeros.

El Sr. Clark afirmô que estas cierres na
reducirân el nivel de los servicios afrecidas
en esas paises, ya que las consulados y
embajadas que Canadà mantiene en paises
vecinos velaréin par nuestros intereses; tam-
blén sellai que se han dada garantias a las
gabiemaos extranjeros de que el "cierre no
indica menos interés de Canada en scs
paises ni una disminuciân del compromiso
del gobierno canadiense para mantener
buenas relacianes paliticas y econômicas
can esas paises."

El Ministeria de Asuntas Exteriares
estima que estas reducciones permitiràn
ahorrar un total de $3,1 millones durante el
alla fiscal 1985-86.

Afo lnternacional de la
Juventud

Las jôvenes de todo el mundo se pre-
paran a celebrar en 1985 el AMo Interna-
cianai de la Juventud, proclamado par las
Naciones Unidas.

Aumentan las exportacionoes de cereales
Durante la campafia agricola 1983-1984,
Canadâ exportô mâs de 30 millones de
toneladas de granos y praductos deri-
vados, nueva cifra récord par quinto
afio cansecutivo.

Aunque las principales compradores de
trigo fueron nuevamnente la URSS y China,
durante este ala se desarollaron nuevos
mercadas importantes. En camparaciôn con
el ala anterior, las expartacianes de triga
canadiense a la India y Egipto aumentaran
en màs de un mîllôn de toneladas. Se con-
solidaron los mercados en Nigeria, IrAn, Iraq,
y México, paises que adquirieran unos dos
millanes de taneladas de triga.

La cebada acupô el segundo lugar en las
exportaciories -de- granos cenadlensee La
Alemanla Oriental, la Comunldad Econômîca
Europea y el Japôn adquirireron mAs de la
mltad de las 5,6 millones de tonekadas expar-
tadas en 1983-84. MAs de 1,7 millanes de

taneladas de cebada se expartaran a nuevas
mercados, entre las que cabe destacar
Singapur, Turqula, Siria, Mexico y Europa
Oriental. Segùn las términos, de un acuerdo
a largo plaza, Canada vendiô este alla a
Alemania Oriental 950 000 taneladas de
cebada y 50 000 toneladas de triga durum
<empleado en la elaboraclôn de pastas.)

La canala/semilla de colza tue el tercer
renglôn mAs importante en las expartaciones
canadienses de granos. El al pasado, las
exportacianes se elevaron a 1,5 millones de
taneladas, de las cuales et Japôn adquiriô
el 75 por ciento.

La expartaciôn de centeno va cobrando
mayor importancia. En 1983-84, las expar-
taciosies se elevaron a 760 toneladas, cifra
record y mAs del doble de las ventas de
1982-83, ala en que se expartaran
314 000 toneladas. Las principales com-
pradores fueron Japôn, Korea y Taiwan.

Aparato "anti-perros" para los carteros
Parece ser que a las perros no les gustan
las carteros y éstos, para prategerse, han
adoptado un aparata "anti-perra". Se trata
de una especie de paraguas que mediante
un batôn se abre con gran ruido y ahuyenta
a las atacantes dol cartera.

Correas de CanadA està en lucha cons-
tante con los perros. EJ afla pasado, las
mordeduras de perra han ocasionado pér-
didas de tiempo, derechos médicas y castas

ciôn de accidentes, en la que podia a las
ciudadanas mantoner sus perros dentro de
la casa y fuera del alcance de las carteras.

Pero dada que esta campafia educativa
no es suficiente, las encargadas de la
seguridad han decidido datar a cada repar-
tidor de carreo con un aparata revalucianarlo
"ýanti-perrao' concebido par una campaflà de
electricidad de la Calombia Britânica.

El aparata tbene la forma de un paraguas
ordinaria que se abre mâs ràpidamente y emite
un gran ruida. Las exporienclas han deoas-
trado que es ellcaz en el 95% de las casas.
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Instrumentos de particular interés para compositores y productores

El violin electrônico Raad permite, a los
violinIstas modernos integrarse a las
corrientes musicales contemporàneas. En
efecto, este instrumento, perfeccionado por
la compailla Raad Instruments lnc. de
Toronto (Ontario), tiene las cualidades
tipicas de los mejores violines acùsticos y
su sonorndad puede satisfacer a los instru-
mentistas y ai pûblico màs exigentes.

AcùIstica
Integrante de grupos de mûsica rock cana-
diense entla década de 1970, Richard Armin
habla fundado, el Cuarteto de Cuerda Eléc-
trica Armin con sus hermanlos y hermanas,
que, como él, habian rocibido una formaciôn
clàsica. Aunque tocaban y grababan mûsica
amptificada, no se encontraban totalmente
satisfochos con los micrôfonos que estabani
disponibles en et mercado. Asi comenzaroni
las investigaciones que debian conducir al
violin electrônico Raad on 1983.

Después de diez silos de invostigaclones,
et viotoncelista Richard Armin encontr6 una
soluciôn a los problemas que, en su opini6n,
plantea la interpretaclôn y grabaci6n con ins-
trumentos do cuerda, para Io cual contô con
la cooperaciôn do un ingeniero industriat y de
un ingeniero on electrônica.

El sistema eléctrico, compuesto de un
conjunto de circuitos integrados que captan
et sonido, se somete a prueba y se regula
con arreglo a cada instrumento, on la parte
extertor dol modelo (contra la madora). A
continuaclôn, se desmonta, se copia y se
minituariza, y, finalmente, se instala on et
interior dot instrumento. Por Io tanto, cada
vtoltn, cada alto, cada violoncheto, tieno sus
caracteristicas propias, que le confieren su
personalidad y ofrecon alitntérpreto un
potencial de base considorable. Como et
mûsico controta la programaclôn, su perso-
nattdad puodo expresarse plonamonto y
puede, on todo momento, dooldir si desea
controlar o modificar ta precistôn, el votûmen
v la calidad dot sonîdo. En opinç5n de Rcad

resonancia dol sonido. El efecto, obtenido
sobre el violonchelo on sin duda el que mâs
ha Imprestonado a Armin. En efecto, este
instrumento, produce un sonido mnuy intenso
que se aproxima mucho al det viotonchelo
tradicional, Io que se debe soguramente a
la arquitectura de la caj.

Armin dico que tiene una metodologia
de trabajo "conservadora" y admite que no
cabo dudas de que ol instrumento que él ha
creado, es a la vez contomporàneo y - asi
b0 ospera - futurista, aunque no demasiado
audaz. Para citar sus palabras, "el éxito

su arco, produce y controta et sonido.
Por ûltimo, el creador canadiense

doclarô que "la década de 1970 vio
nacer los 6rganos otectrônicos;, no cabe
duda de que la década de 1980 serA
la dot violin olectrônico."

Instrumentos de calIlad
El violin electrônico de la Raad Instruments
ha sido concebido y fabricado por y para
mûsicos profesionales que trabajan on
estudlo. Estos instrumentos responden a tas
exigoncias de ta profestôn y a las mAs
estrictas normas de la producciôn musical.

El instrumento de mûsica Raad conserva
las caracteristicas do los instrumentas
acûsticos de alta catldad. Ofroce tas res-
puestas dinàmica y transitorla, asi como la
caracteristica do frecuencia que buscan los
mûsicos y los pûblicos mAs exigontes.

Esta invenciôn patentada integra un
nuevo elemento para la producclôn de
tonalidades on un sistema de transducciôn
de vanguardia, Io que permito obtoner una
catidad sonora libre de las anomallas que
se prosentaban hasta ahora al adaotar un



Noticlas breves

La Sma. Pet Carn.y, Ministro de Energia,
Minas y Recursos Naturales, ha anunciado
enmiendas a la leyes sobre exporteciôn de
gas natural, lo que permitirà a seis campa-
filas canadienses - la Alberta and Southem
Gas Company Ujmited, la Pan-Alberta Gas
Uimited, la PraGas Llmited, la TransCanada
PipeUines Uimlted, la Westcoast Transmission
Company Uimited and Sulpatro ULmited -
negociar los precios del gas que exporter, a
las Estados Unidos. De confarmidad con los
términos de la nueva legislaclôn que elîmine
los precios regulados por el gobiemno, las
compahilas esperan exportar unos 11.300
millanes de metros cûbicos de gas, lo que
les permitirà aumentar sus ingresas en mAs
de $1.000 millones (US).

El Primer Minîstro Brian Mulroney ha
anunciado que el prôxima presupuesto que
se presentarà al Parlemento en ebril de
1985 incluirA un impuesto minimo sobre
los ingresos de los contribuyentes ricos.
Todavia no se ha determînado ni el nivel de
ingresos aI que se aplicarà el impuesto
minima ni ei porcentaje del mismo, pero
se espera que un documenta en que se
anelizarén estos detalles puede ester lista
para comienzos de 1985.

La Export Developm.nt Corporation
(EDO) y el Banco Nacional de Canada (BNC)

han firmedo dos acuerdos de financiamiento
por un total de $10,11 millones (US) para res-
paldar las ventas de la Canadien Commer-
cial Corporation <CCC) a la Repùblica del
Ecuador. El préstamo de la EDC se eleva a
$8.596.000 y el del BNC a $1.517.000.
Estas sumas estân destinadas a respaldar
un contrato firmado por Lab-Volt Limited de
Montreal y dos agendias del goblemno de
Ecuedor para la adquisiciôn de equipos
educaclonales y servicios conexos.

El pasado 3 de novlembre, el equipo
femenino canladiense obtuvo la Copa de
las Américas en las Competencias de
Marcha Atlética disputadas en Bucara-

temas sociales, politicos y econômicos rela-
cionados con Canadà.

La Export Developmnent Corporation
(EDC) ha aprobado seguros y garantias para
las exportaciones, asi como transacciones
financleras para respaldar exportaciones
potenclales por valor de $346,1 millones
(US) a nueve palses. Estes transecciones
incluyen la venta de generedores, equipo
auxiliar, guies de puente y servicios, simu-
ladores de vuelo; camiones, servicios de
asistencia técnica, ambulancias, vehiculos
contra incendios, piezas de repuesto y
equipo relacionado; equipo y servicios para
esteciones terrenas; motores de helicôp-
teros; vâlvulas para equipos etômicos;
ganado de cria; camiones de todo terreno;
y equipos digitales para telecomunicaclones
y servicios conexos de ingenierie, incluso la
fnstaaeÔf. Lo otao orcâls todavia
no se han eprobado de modo definitivo.

Cifras demogràficas


